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Translation of Insulting Words in Film and Television Works--Take the Subtitle Translation

of the Film Let the Bullets Fly as an Example

Lingzhi Wang

School of International Studies, Hangzhou Normal University, Hangzhou, Zhejiang 311100

Abstract: In recent years, Chinese cinema has been developing significantly, not only achieving great success in the domestic market,
but also having many outstanding works went abroad. As the source language audience and the target language audience grow up in
different cultural environments, subtitle translation has become an important tool to help the target language audience better
appreciate Chinese films and understand Chinese culture. The use of dialect insults adds wit and humour to the film, making it more

comical and dramatic. Therefore, correct translation of dialect insults helps foreign audiences to better appreciate the regional

features and character personalities in the film.
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FHOGRE Bor, TGRSR, WIS S
T E RO b R 2 A0 o BUK I LTS (10 4608 s ) [ By

B, BEAITHER . MEUD I R B . PR AT S 1
NTETE T IRIE B o 2110, B TN B s 1 1 5=t
AR R, OB BRI RS A B A T IEY 1)
IR, ERFRRE BRI RN SO FI R L A WL —
G 17 e D)5 B A F BE R A P (AR B, R e 8 G X
WG & RE S E R R d ok, ERRHEA, EHER
PESIRBIME . TR QR XM HImTE
BRI TR

B 1. JHSC: B R ! FRIXANETEE 1 ?

1% : Bullshit! Am I not alive?

B 2. JESC: BRI R !

P You’re full of shit!

BN A I T AT EHEL IR, 4Rt — B S,
FEIEAIZR “FET 7, KR TAERUECHE “M” BT
25, AR, KBS, R 5
PRug e ” NG AR R “EUGE AmELE 7, B
e AR B ILEI RN bullshit, ARIET
FCIA] # ) 52 X : bullshit means foolish insolent talk, tHE 2 i
Ui R, TESERI, A4 E BEWT 33X A1, 7] L bullshit
REENHF ARG O RS Bk, 7R3 A I S R,
B R T AT, ) E AR AR BT R I 1 TE AR A 5K
FRFARHE SR MBUS . B, A2, BELR
PRI TR e, v B AN TR UG I e T & HLARR )
Pk b, HEE AR B 2019 57 R R
FEMY 4 China Virus i, SEM A& EIZ$): Funny mud pee,
FEI R [ O AR I R Tk, FR T SR A —
IR (pee), RN 48 HARAT TR FOULE BRI ER 7] 2 (funny)

3. J5i: Bk T

PEIL: Cut it out.

Bl 4. JF 3 BEARGRIER !

P 3: Cut the bloody hell out!

“RTBETTE AT, REUIE AR KRG A
M. “EMRT 7 MEER T, FORENBEE. AR
WEE. EEAT, WA B SEW T LA “HERT 7,
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M & S WAL S AT 2518, 15 MRt 7 )L “ 5
T 7, BEHERATLAE, THSSMAT, XawE
WSS 007 B R BT T Lo il BRI (%, BL S
NEAHAT I B T, LERAR R AEE IR R E R |
RT” BN cutitout, MRHEFTAKETIR M AIMERE, cutit out
means to stop doing what one is doing, tH# & “{FH K= L.
Bl 3 RSO REALIE DU ) TG 5 “IR 7 B & S Rk
HYE NN I, FIGE T AR, 4 4 g b
T the bloody hell, [ A& i HL5%F H 52 XA+ a rude word; used
to express anger, =G ZIER”, BT B ANMMEE, Hitk
J& T VAR, LA ARt A 2 21 24 1 2 DY RIS e 55 K

Bl 5. R0 BEAEMATREEN . BN T Y
Kt

1% : They’ll either leave with tails between their legs. Or
stay and become our poodles!

“HrfErh B GG, R L, MU EAR
A, EEER. IOF BOFEEE. # IR AL
R, bR T ROV S, #E CRIBCr . KA
HFEMTFE, HHBEA become our poodles, AMILREH T
FRX RSN EAEIER, 1 Hi#id poodle (—10 £ X, F
& T IXFH TS a person who is servile; lackey, HJ “
REN” “BRA5 TR MR ARHRIEAR KA —IEXR
FRY S, 3 DY REUSC ARG PR — PAN L 4R o5 RO ) B0
A R E

Bl 6. JE3L: FRIET

PEY: Pocky Zhang

Bl 7. JE3C: AL bR BRI ?

¥ : You mean his facial scars?

B 8. JRIC: WORAME K BT -

% : Where are your pockmarks?

9. JHIC: AR BN ZKE R .

% : They want their bandits scarred and scary.

R XA IEIR, TR RAE T B 1T IR B TR B R 5
R SR BRI RRIT o LEDY )1 77 AR (ER
KWrfe) t, FALERKAEFHEN, K ERT . HIEFATE,
BEAAT S “ERRT7, AT “BRT —ImBR TR NS H
R A1, 330 P RANRR AR ELAT vl 1 45 R 35 38 /) 24 1)
Wi £ GETHE) b, ARSI “5RBET” A
R T F R, AR 7 240 AT R EE R ISES R
o 6 A 8, BEFIENLEPEE, K BT B

pocky/pockmarks(pocky refers to a serious infectious disease
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that causes spots which leave deep marks on the skin), MFP5i
A AR XA R HESK TR HIE L ] 7 A 9 v, iR
¥ HBH¥ A scars/scarred and scary, fEPE T EFKF, WK
TR REUE: I LBmAE, AR, waEEiE, &%
T EA T, 1R VE AR R T — AN B Ay (1 EE
T4

il 10. JFSC: AR LT

¥ : You bunch of idiots!

B 11, JESC: WA LR ORISR 1 ?

%3 : Which asshole ordered his execution?

B 12, S AR AL IR .

P3C: You ‘re that asshole!

AL RHARE, REREUSAEHMILTF. IR
Wk (2 EE) BUGPERA—BIE: Rl —1
IR 5T, FET A B IXAE X 2 OB IRIIEATE T, 2
PR LTI L7 BRI A, “AJLT” —iRie ] T
NZ I8, Fonsps S5, i “OrM )L, JERBFER
HEL7 10 Hr, BEEE BN idiot, RN “RE” ‘B
187, BT IESCHES R . 110 Fi 12 B, B SRA
VLR, K HL B0 A asshole, MR IE HVRER IR,
mHif 5 S A A AR R, M9 VAR, SR,
B 10 HA)IE, 2k BRI E 2 AEATER SR
B, BT LT MR A X, RoRBZ B
AR VE: T 11 FIE] 12 Hikah, 23 D45 S5 5KAR 2 7] 1)
g, ZAKRFRAKKAEE, FEAMRERIFEN LR,
BRI, AT 2 18] (R 15 AT SE SR ZU R R

13, 3L MR T Tk

£ 3: Ran up a mountain of debts.

PO)iE ) “g9 77 B “Jeik”, “— TR Fom “—
JRENEIK 7 il WA (AT 2ER M B, IRIRR T UFR T
AT A, WAL, R T —8T0K, B
FENT, BN ESHE—HE, AR B 563
2 IAE AR AT . AT, HHMERa
mountain of, fRE T fis% “ER” 1 “EHE” [{Fr R, (A&
THRERE, FFATABEETE .

Bl 14, J5C: XA H 8RR ?

¥ : Where is he, then?

%15, J#3C: HERMH

firs I BB .

3 : We spare you to deliver our ransom.

R R, RN ERIREE, TR
R, SRR L RIERBRASHI NS b, Eetn o H A e
T AEZTIEHEIRIEFTHE . 5346, < H BN Y
JINAE R ESkA, M T R, ZHTHRIRZA
BB BTG, e “ARA M B, FELAS 34t
B Bl 14 TR TAES DU AR 1] B b, Wr B USSR TRE
Bk EE KR E Y IG, B A 3RS, Rom ZEK
JRT BOATKRR 3Bt A N, BRIREX B <A H i I F i
DRI 30, A — A 1 KA, 8 R B R (1 ik
WAH SR EL TR AL PRI, E4HHE )y Where is he, then?t5
YIRS IRFF T — . B 15 R TE R REFEHE
(1 — 37 B HERK , 3 ) & 1] f2 1573 S HE 0 I 2 068 7B 5 Ui R 1%
FIREH, BOMMATR B N, 22BN IR VR 2,
PrUASy H B Ie AN A B 55 S AL BOR AR F ki,
ST, VB RALEE, 444 A BEN We spare you to
deliver our ransom.
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RS 1 MR R I AR R DX R R ST 2 1
AMUBEA AN B, IERAEENE S SR -REhTT
BERREM, AR SRR, S A 5 ) bk
FEta B AIPER BT B, BT R IR e
ERUAKIE BRI (82, 98 152 1 (K R S xR . 7E
BT S SR, BEEEE R =M Bk,
VLIRS R AL A o T BARIERE M 55, RESETS
SRR IR, 2N T RIE NS s i
B, ERUERNZ K ki, FR, HEEEH
BRI DA IR AR L 5 S SRR S LEAAT T A BE el 31 S 52
FTRIERIE S, ERERE B ER SR 5 EAR%E.
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